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ПОНЯТТЯ МОВИ ЮРИДИЧНОЇ НАУКИ

Анотація. Стаття розглядає проблему розуміння юри-
дичних текстів через використання спеціалізованої мови. 
Автор аналізує термінологію, яка використовується у зако-
нах, статутах, судових рішеннях і договорах. Стаття кла-
сифікує терміни на спеціалізовану, іноземну та архаїчну 
термінологію, надаючи приклади кожної категорії.

Особлива увага приділяється спеціалізованій терміно-
логії, яка використовується для точного вираження юри-
дичних понять. Автор вказує на те, що деякі терміни ство-
рені в межах правової системи для передачі специфічних 
значень, що є характерними для нормативно-правових 
актів. Зокрема, наводяться приклади таких термінів, як 
показання під присягою, делікт, письмовий судовий наказ 
та судовий процес.

Стаття закликає до вивчення явища мови права з різ-
них наукових позицій, включаючи юридичні, філологічні, 
формальну логіку, інформатику, соціологію та інші галузі. 
Вона підкреслює важливість розуміння та вивчення мови 
права для покращення комунікації в правовому середови-
щі та розвитку наукових досліджень у галузі юридичної 
лінгвістики. Зазначається, що ця галузь має свій влас-
ний теоретичний та методичний апарат, спрямований на 
системне дослідження мовних явищ у юридичній сфері 
та розробку засобів ефективної правової комунікації.

Методологія дослідження включає синтез загальнонау-
кових підходів і принципів з галузевими методиками.

Стаття описує мову юридичної науки, враховуючи її 
різноманітні аспекти, такі як точність, формальність, спе-
цифічна термінологія та стилістичні особливості. Важ-
ливий аспект – вертикальний та горизонтальний аналіз 
мови права, що дозволяє розглядати її з позицій структури 
та функціонування у конкретних сферах.

Стаття розглядає взаємодію мови та права, зосереджу-
ючись на впливі юридичної термінології на регулювання 
судової діяльності та спілкування між фахівцями в галузі 
права. Автори аналізують роль термінів та понять у роз-
межуванні об’єкта опису в юридичних текстах та підкрес-
люють важливість визначення термінів для забезпечення 
ясності та уніфікації юридичної мови. Досліджуються 
різні функції юридичної мови, такі як номінативна, піз-
навальна, аксіологічна, культуроносна, естетична, відтво-
рювальна та комунікативна, і їхні важливість у вираженні 
інтенцій та значень в юридичних текстах. Стаття наголо-
шує, що мова права відрізняється від звичайної мови як 
мова спеціальних цілей, і розглядає використання різних 
стилів (офіційно-діловий, науковий, публіцистичний) 
юристами у своїй професійній діяльності.

Окрема увага приділяється різниці між поняттями 
«мова права» та «ділова мова», а також використанню 
спеціального юридичного жаргону. Стаття закликає до 
уникання надмірного використання юридичного жаргону 
в контекстах, де розуміння є важливим для всіх учасників, 
і визначає важливість точності та уникнення двозначно-
стей у юридичній мові.

Ключові слова: правова комунікація, юридична мова, 
юридичний жаргон, нормативно-правові акти, юридична 
лінгвістика.

Актуальність проблеми дослідження. Розуміння юридич-
ної мови, або мови права, є важливим етапом в аналізі юридич-
них документів як первинного джерела. Тому вивчення мови 
права подібно до вивчення нової мови, де на початковому етапі 
багато термінів можуть здатися незрозумілими. Однак важ-
ливо розуміти їхнє значення та використання для виконання 
основних юридичних функцій. Складність полягає у вивченні 
нових варіантів використання вже відомих слів і фраз.

Актуальність вивчення теми дослідження визначається 
кількома ключовими аспектами:

По-перше, комунікаційна ефективність в юриспруденції: 
мова в юридичній науці є засобом передачі інформації, розробки 
концепцій та вираження юридичних принципів. Вивчення 
її поняття дозволяє удосконалювати комунікативні нави-
чки юристів і підвищувати якість юридичного висловлення.

По-друге, точність і уніфікація термінології: важливо розу-
міти, як використовувати та визначати терміни в юридичній 
науці. Ретельне вивчення мови допомагає уникнути непорозу-
мінь та забезпечує юридичні документи чіткістю та юридич-
ною точністю.

По-третє, культурна та історична спадщина: мова юридич-
ної науки відображає історичні та культурні аспекти суспіль-
ства. Вивчення цієї мови дозволяє розуміти еволюцію право-
вих концепцій, юридичних інститутів та культурних впливів на 
правовий вимір.

Слід згадати про міждисциплінарний підхід: взаємодія 
юридичної науки з іншими галузями знань (лінгвістика, філо-
софія, соціологія) потребує розуміння особливостей мовлення 
в юридичному контексті.

І також адаптація до сучасних технологій: у контексті роз-
витку інформаційних технологій важливо вивчати, як мова 
юридичної науки адаптується до сучасних засобів комунікації 
та автоматизованих систем обробки юридичної інформації.

Отже, вивчення поняття мови юридичної науки є ключо-
вим для покращення професійної підготовки юристів, роз-
витку наукових досліджень у галузі юридичної лінгвістики 
та підтримання ефективного комунікативного середовища 
в правовій сфері.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. У науко-
вих працях, що розглядають мову права, зазвичай акцен-
тується на вузькому, але важливому аспекті, присвяченому 
аналізу мови закону. Роботи таких визначених юристів-тео-
ретиків, як С. Алексєєв, Д. Гаврилов, І. Грязін,Ю. Оборотов, 
А. Петришин, А. Піголкін, П. Рабінович, В. Сирих, Ю. Тодік, 
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В. Ткаченко, М. Цвік, А. Черданцев та інші, в основному від-
значаються лінгвістично-філологічним підходом до мовних 
аспектів, пов’язаних із юридичною герменевтикою.

Але слід відзначити, що явище мови права є значно складні-
шим, і його цілком доцільно досліджувати з філософсько-пра-
вового погляду. Це надасть можливість комплексно сформулю-
вати онтологічні, аксіологічні та семіотичні засади мови права.

Мета дослідження – проаналізувати сутність поняття мови 
юридичної науки.

Об’єкт дослідження – мова юридичної науки.
Предмет дослідження – сутність поняття мови юридичної 

науки.
Виклад основного матеріалу. Юридичні тексти часто 

виявляються складні для розуміння через використання спе-
ціалізованої мови. Термінологія, яка застосовується в законах, 
статутах, судових рішеннях і договорах для передачі правової 
доктрини, часто отримує назву «термінів мистецтва». Незважа-
ючи на різноманіття походження і призначення цих термінів, 
вони, як правило, розділяються на три основні категорії: спеці-
алізована, іноземна та архаїчна термінологія.

Спеціалізована термінологія використовується для слов-
никового опису юридичних понять і є характерною для юри-
дичної професії. Деякі терміни створені в межах правової 
системи для передачі значень, що є типовими для норматив-
но-правових актів. Прикладами є показання під присягою, 
делікт, письмовий судовий наказ та судовий процес. Інші тер-
міни у цій категорії виникли в юридичній професії, надаючи 
їм новий контекст, такі як подання, відшкодування збитків 
і пропозиції [1, с. 196].

Іноземна термінологія охоплює юридичні терміни, похо-
дження яких з іноземних мов. Серед найпоширеніших мов, 
з яких беруться терміни, є латинська, англійська та французька.

У юридичному письмі архаїчна мова застосовується для 
вираження конкретного напрямку в тексті, уникнення надмір-
ного повторення. Це фрази, що стиснуті в окремі слова. Хоча 
ці терміни колись були загальновживаними, вони вийшли 
з повсякденного вжитку.

На сьогоднішній день вивчення явища мови права є пред-
метом дослідження різноманітних наук, включаючи юридичні 
(загальна теорія держави і права, філософія права, історія 
держави і права, логіка права, юридична герменевтика, юри-
дична техніка), філологічні (теорія мовної комунікації, сти-
лістика, термінознавство, лексикографія, семасіологія, історія 
мови, прикладна лінгвістика, культура мови, судова риторика), 
а також формальну логіку, інформатику, філософію, соціоло-
гію, історію, дипломатику, текстологію та інші галузі. Кожна 
з цих наукових галузей розглядає мову права з унікальних пози-
цій, досліджуючи вербальне втілення правової думки з різних 
аспектів та площин [2, с. 87].

Варто відзначити, що наприкінці минулого століття 
виникає нова самостійна наукова галузь, яка розвиває між-
дисциплінарний підхід до вивчення складного феномену 
мови права. Ця галузь визначає власний науково-теоретич-
ний та методичний апарат, спрямований на фундаментальне 
системне дослідження мовних явищ і процесів у юридичній 
сфері, а також розробляє засоби ефективної правової комуні-
кації ‒ це юридична лінгвістика.

Методологія дослідження правничої мови базується на 
синтезі загальнонаукових підходів і принципів з галузевими 

методиками. Серед визначальних методів є когнітивний, 
синхронно-діахронічний, порівняльно-історичний, систем-
но-структурний, функціонально-стилістичний.

Методичний апарат юридичної лінгвістики включає різно-
манітні традиційні та інноваційні методи і робочі прийоми, такі 
як аналіз і синтез, інтеграція і диференціація, текстологічний, 
етимологічний, історичний, порівняльно-історичний, систем-
ний, тезаурування, тлумачення, моделювання, стилістичний 
експеримент, компонентний, дистрибутивний, трансформацій-
ний, статистичний, опозицій, зіставно-типологічний, культур-
но-історична інтерпретація, ретроспективний аналіз та рекон-
струкція і так далі.

В сучасних умовах особливу актуальність отримують при-
кладні технології та методики комп’ютерної обробки масивів 
(баз) юридичних текстів, такі як автоматизована обробка нор-
мативних текстів, пошук інформації за ключовими словами, 
укладання електронних словників, авторедактори, машинний 
переклад і т. д. [3, с. 21].

Мова юридичної науки ‒ це специфічна термінологія, стиль 
та виразні засоби, які використовуються в юридичних тек-
стах, щоб точно, чітко та однозначно висловлювати юридичні 
поняття, норми та відносини. Це особливий спосіб мовлення, 
який характеризується формальністю, точністю та виразністю.

Мова права включає два взаємопов’язаних компонента  ‒ 
мову і право. Обидва елементи надають їй свою специфіку, 
утворюючи унікальне явище ‒ мову права. Поняття «мова» 
в контексті права має кілька значень. По-перше, це охоплює 
всі діалекти, якими користується народ як рідною мовою 
(розмовна мова). По-друге, це літературна мова ‒ мова літе-
ратурних творів, науки та освіти. По-третє, це державна мова 
для законодавства, управління, суду та офіційного діловодства.

Мову права можна розглядати з двох основних аспектів: 
вертикального та горизонтального. Вертикальний аналіз вклю-
чає у себе дослідження ієрархії мовних одиниць, які утворю-
ють мовну структуру. Проведення аналізу цих одиниць базу-
ється на філологічних дисциплінах, зокрема лінгвістиці [4].

Горизонтальний аспект вивчає функціонування мови права 
у конкретній сфері. Значення мови права не може бути класи-
фіковане на тих самих засадах, що і національні мови. Вона 
існує як функціональний варіант природної мови, визначаючи 
свою сферу застосування та маючи індивідуальні лінгвістичні 
норми, такі як фразеологія, словниковий запас, термінологічна 
та смислова ієрархія.

Мова права має свої власні специфічні особливості з мор-
фосинтаксичних, семантичних і прагматичних точок зору. Вона 
використовується у конкретних соціальних ролях, таких як 
подання позовних заяв у суді, у випадках кримінальних чи адмі-
ністративних справ, а також під час захисту у судовому процесі.

Важливо відзначити, що в сфері публічного права на регі-
ональному та місцевому рівнях можуть використовуватися не 
лише національні, але й інші мови, які отримують статус офі-
ційних (регіональних і місцевих) [5, с. 36].

Основні риси мови юридичної науки:
1. Точність та чіткість: юридична мова повинна бути мак-

симально точною та чіткою. Кожне слово і вислів мають чітко 
визначений юридичний зміст.

2. Формальність: вона використовує формальні конструк-
ції та структури. Велика увага приділяється офіційному та сте-
реотипному висловлюванню.
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3. Специфічна термінологія: юридична мова використо-
вує спеціальні терміни, які можуть мати відмінний від загаль-
номовного вживання зміст. Це допомагає уникнути непорозу-
мінь та дозволяє юристам точно виражати юридичні концепції.

4. Вживання юридичних формул та фраз: у юридичній 
мові вживаються специфічні формули та фрази, такі як «від 
імені», «враховуючи вищевказане», «на підставі чого», що 
робить текст юридичних документів структурованим та фор-
малізованим.

5. Специфічні стилістичні особливості: юридична мова 
може використовувати специфічні стилістичні прийоми, напри-
клад, повторення для підкреслення важливості, або вживання 
архаїчних форм для надання високого ступеня формальності.

6. Орієнтація на правила та норми: мова юридичної 
науки орієнтована на вираження правових норм, правил та кон-
цепцій, що регулюють поведінку людей у суспільстві.

Також важливо відзначити, що юридична мова відрізня-
ється високою точністю у використанні термінів для досяг-
нення своєї головної мети ‒ повноти охоплення. Точне значення 
термінів сприяє легшому юридичному спілкуванню. Щодо 
семантичного рівня, адвокати роблять спроби досягнути точ-
ності у висловлюванні, уважно вибираючи слова та фрази. Точ-
ність ‒ це найголовніша чеснота мови права. Щоб забезпечити 
правильне функціонування закону, важливо дотримуватися 
принципу семантичної точності та послідовності мови. Коли 
вибрано термін, його слід повторювати для уникнення викори-
стання синонімів. Застосування синонімів не рекомендується 
в юридичних текстах, оскільки це може викликати непоро-
зуміння щодо посилань на інші концепції. Нині юридичні 
визначення розглядаються переважно як допоміжні засоби 
для тлумачення, що сприяють зрозумінню шляхом зменшення 
невизначеності та сприяють досягненню послідовності. Таким 
чином, визначення, як стверджується, є одним із найскладні-
ших елементів у формулюванні правових положень [6, с. 25].

Велика кількість визначень законодавчих юрисдикцій 
загального права може розглядатися як засіб умисного обме-
ження судової дискреції, у той час як цивільно-правові юрис-
дикції, зазвичай, заохочують суддів користуватися власним 
розсудом. Розмежування об’єкта опису включає опис відповід-
них лексичних одиниць та їх значень в межах спеціалізованої 
галузі. Робота з термінологією традиційно регулюється органі-
зацією понять і лексичних одиниць у спеціалізованій галузі, де 
кожен термін представляє собою одне поняття, а кожне поняття 
позначається одним терміном. Визначення конкретної галузі 
права і того, які терміни належать до цієї галузі, включає вста-
новлення як термінологічних, так і поняттєвих меж.

Слід відзначити, що такі терміни належать до спеціалізова-
ної мови або підмови. Вони охоплюють спеціальну предметну 
галузь, і їхнє найтиповіше використання полягає у спілкуванні 
між експертами в цій галузі. Вивчення законодавчих текстів 
дозволяє виділити деякі особливості юридичної мови, які пояс-
нюють її специфіку. Такий текст права, що представляє собою 
систему нормативних установок, має якості перформативності 
‒ це мовний акт законодавця, рівносильний дії, якою він вно-
сить зміни в навколишній світ. Доводячи волю законодавця до 
відома юридичних і фізичних осіб, право через мову система-
тично впливає на свідомість людей, підштовхуючи їх до відпо-
відного поведінкового відгуку. Мова, яка набуває статусу мови 

права, розробляє спеціальні засоби вираження для виконання 
функції впливу на звичайних громадян і стає відокремленою 
системою, в якій діють власні «правила гри». У юридичній 
мові з’являється особлива нормативність, за якої «мовна форма 
діалектично взаємодіє з правовим змістом».

Мова та право тісно взаємодіють: закони виражаються 
мовою, зокрема, через юридичну специфіку, яка відрізняється 
конкретними ментальними категоріями та поняттями і може 
значно розрізнятися між різними правовими системами. Тому 
творча і рефлексивна сила мови має особливе значення для 
права. Практично немає правових концепцій поза межами 
мови. Закон виявляється у «вироку» (verum dicere) і пов’яза-
ний із юрисдикцією. Тим не менше не варто йти так далеко, 
щоб зробити висновок про відсутність закону поза мовою. 
Існування звичаєвого права суперечить такому твердженню. 
Звичаєве право часто виражається словами, але це виявляється 
в конкретних ситуаціях [7, с. 86].

Мова юридичної науки важлива для точного вираження 
інтенцій та значень в правових текстах, щоб уникнути двоз-
начностей та непорозумінь, які можуть виникнути у випадку 
нечіткості чи неоднозначності.

Мова в галузі юриспруденції повинна відповідати високим 
стандартам, бути точною, виразною, переконливою та уникати 
можливості двозначного трактування. У юридичній мові реалі-
зуються різноманітні функції, включаючи номінативну (вказу-
вання фахових термінів), пізнавальну (інструмент для фахового 
розуміння), аксіологічну (надання етичної та фахової оцінки), 
культуроносну (збереження та передача фахових знань та куль-
тури спілкування), естетичну (мовно-стилістична доверше-
ність текстів), відтворювальну (вираження волі законодавця), 
та комунікативну (доведення волі законодавця до учасників 
суспільних відносин).

Важливо розрізняти поняття «мова права» та «ділова мова». 
Перше вживається виключно в юридичному контексті, тоді як 
друге, «ділова мова», ширше та охоплює різні сфери офіційних 
відносин, такі як документація, економічна термінологія, тор-
говельна кореспонденція тощо.

Юристи, виконуючи свої обов’язки, використовують офі-
ційно-діловий стиль (формулювання законів, складання доку-
ментів, офіційна листування), а також залучають науковий стиль 
(публікації, виступи на конференціях, викладацька діяльність) 
та публіцистичний стиль (виступи в суді, публічні виступи).

Мова права відрізняється від звичайної мови як мова спе-
ціальних цілей (LSP), характеризуючись «звичайними словами 
з незвичайними значеннями». Важливо відзначити, що кожна 
професія розвиває свій унікальний жаргон, що включає тех-
нічні терміни та вирази, що розуміють лише групі фахівців 
та незнайомі або нерозумні для широкого загалу. В кожній 
галузі існує свій власний жаргон, сприяючи зрозумінню між 
членами групи під час взаємодії. Проте важливо уникати вико-
ристання жаргону бездумно чи надмірно, особливо в контек-
стах, де інші особи мають право на розуміння, таких як сфера 
медицини, права чи державної служби. Використання юридич-
ного жаргону сприяє утворенню внутрішніх зв’язків та спіль-
ності в діях професійної групи, але важливо враховувати, що 
частину цього жаргону використовують усі підгрупи юристів, 
в той час як інші лексичні одиниці можуть бути характерними 
лише для конкретних категорій чи судів [9, с. 64].
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Для розуміння специфіки та особливостей мови права 
необхідно провести аналіз її структурних елементів, включа-
ючи внутрішні та зовнішні компоненти. Зовнішні компоненти 
мови права включають мову та право, які взаємодіють та нада-
ють їй унікальність. Мова є набором моделей поведінки, які 
передаються від покоління до покоління та є загальними для 
різних соціальних груп. Вона фіксує символи, норми, звичаї 
та життєвий досвід, створюючи стійкий зв’язок між поколін-
нями та формуючи мову для кожної суспільної групи під впли-
вом соціокультурного середовища.

В галузі юридичної лінгвістики при вивченні мови права 
регулярно використовуються історичний та соціологічний 
підходи. Основними аспектами аналізу є зміни, які відбулися 
в юридичній мові протягом певного періоду, походження юри-
дичної лексики з різних країн і епох, а також застосування юри-
дичної мови в різних субкультурах, таких як науковці, судді 
та адвокати. Також важливими аспектами є розповсюдженість 
юридичної термінології серед населення та тенденція асиміля-
ції мов права в сучасному світі.

Особливістю розвитку мов права є їхня взаємна асиміля-
ція, що активно сприяється зростанню міжнародного спілку-
вання, зовнішньої торгівлі та обміну культурними цінностями. 
Ця тенденція чітко виражена в мові законодавства, де іноземні 
терміни і вирази все частіше використовуються.

Чим пізніше формується мова законодавства в країні, тим 
більше вона містить елементів інтернаціоналізму. Навпаки, 
ранні форми правових систем мають менше мовних запозичень 
із законодавства інших країн, а їхня термінологія використову-
ється іншими системами права [4].

Право відіграє важливу роль у розвитку мови, враховуючи 
питання, пов’язані із теорією офіційної державної мови, мов-
ними правами національних меншин, національно-державним 
будівництвом та інші аспекти. У контексті інформаційної епохи 
зростає значення графічних методів оформлення текстів норма-
тивних актів для підвищення їхньої інформативності та автома-
тизованої обробки правової інформації.

Важливо враховувати, що мова права виступає не лише як 
засіб передачі інформації, але і як механізм пізнання та відо-
браження розумових процесів у суспільстві. У сучасних умо-
вах розвитку інформаційних технологій, мова права має бути 
орієнтована на комп’ютерні технології, зберігаючи в той же час 
свою глибину та пізнавальну функцію [10, с. 124].

Закон може виявитися ефективним лише при умові, що 
його дотримання ґрунтується на внутрішньому стимулі. Від-
сутність сприятливого мовного оточення унеможливлює фор-
мування правосвідомості позитивного права. Саме тут «мова 
і право» стають ключовими для сучасних правових систем 
та для життєздатності правових культур. Сутність мови зали-
шається визначальним фактором у юридичній організації 
нашого суспільства.

Розглядаючи особливості мови права (її предмет, завдання 
та роль), можна визнати її однією з форм вираження вищезга-
даної фахової мови. Мова права служить засобом концептуа-
лізації та розуміння як повсякденних, так і спеціальних станів 
речей та об’єктів, а також виступає засобом їхнього висвітлення 
в науковому контексті.

Висновки. Загалом, можна констатувати, що мова права 
представляє собою унікальне явище, де взаємодія мови і права 
формує соціально та історично обумовлену систему засобів 

і правил висловлення концепцій і категорій. Ці засоби розро-
блені та використовуються для регулювання взаємовідносин 
суб’єктів у правовому житті суспільства. Отже, мова права 
визнається системою, де мова виступає інструментом реаліза-
ції правової та інших пов’язаних сфер життєдіяльності суспіль-
ства. Мова права, як важлива форма вираження та пізнання 
реальності, завжди формує конкретний погляд на усе, що вона 
відображає, і таким чином відтінює правову систему суспіль-
ства, в межах якого вона функціонує. Без мови всі основні 
чинники, що розглядаються в юридичній літературі, залишати-
муться віддаленими від реальності.
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Shapovalenko N. The Concept of Legal Science 
Language

Summary. The article addresses the challenge 
of understanding legal texts through the use of specialized 
language. The authors analyze the terminology employed 
in laws, statutes, judicial decisions, and contracts. The 
article classifies terms into specialized, foreign, and archaic 
terminology, providing examples for each category.

Special attention is given to specialized terminology used 
for precise expression of legal concepts. The authors note 
that some terms are crafted within the legal system to convey 
specific meanings characteristic of normative legal acts. 
Examples of such terms include testimony under oath, tort, 
written court order, and judicial process.

The article advocates for studying the phenomenon of legal 
language from various scientific perspectives, including 
legal, philological, formal logic, informatics, sociology, 
and other fields. It underscores the importance of understanding 
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and studying legal language to enhance communication in 
the legal environment and advance scientific research in 
the field of legal linguistics. The field is highlighted for having 
its own theoretical and methodological apparatus aimed 
at systematically studying language phenomena in the legal 
sphere and developing tools for effective legal communication.

The research methodology includes the synthesis 
of interdisciplinary approaches and principles with specialized 
techniques. The article describes the language of legal science, 
considering its various aspects such as precision, formality, 
specific terminology, and stylistic features. An important 
aspect is the vertical and horizontal analysis of legal language, 
allowing examination from the perspectives of structure 
and functioning in specific domains.

The article explores the interaction between language 
and law, focusing on the influence of legal terminology on 
regulating judicial activities and communication among legal 
professionals. The role of terms and concepts in delineating 
the object of description in legal texts is analyzed, emphasizing 

the importance of term definition for clarity and standardization 
of legal language. Various functions of legal language, such 
as nominative, cognitive, axiological, cultural-preserving, 
aesthetic, reproductive, and communicative, are investigated, 
highlighting their significance in expressing intentions 
and meanings in legal texts. The article emphasizes that 
legal language differs from ordinary language as a language 
for special purposes and examines the use of different styles 
(official-business, scientific, journalistic) by lawyers in their 
professional activities.

Special attention is given to the distinction between 
the concepts of “language of law” and “business language”, 
as well as the use of specialized legal jargon. The article calls 
for avoiding excessive use of legal jargon in contexts where 
understanding is crucial for all participants and emphasizes 
the importance of precision and avoidance of ambiguities in 
legal language.

Key words: legal communication, legal language, legal 
jargon, normative legal acts, legal linguistics.


